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私のテーブルは 10 代の日本 女 子 ２ 人とアメリカン男 子

２ 人、そしてワタクシ日 本のおばさんというマッチング。アメリカ

ン男 子 が引 っ張 ってくれるのを想 像 していましたが、逆 の展

開 でスタート。かわいい女 子 ２ 人 が笑 顔 で接 してく れて寡

黙 な男 子も打 ちとけてくれました。BBQ の煙をうちわであお

ぐのが忙 しくて大 笑 い！ マシュマロが上 手 に焼 けると盛

り上がる！ 若 い子 たちの笑 顔 にパワーをもらい、お腹 もいっ

ぱい胸いっぱいで大いに楽しみました！  (本 多みつ代さん) 

        

秦野市青少年指導員、秦野市少年野球連盟  

多彩なゲームでみんなの心をつなぐ! 

美味しい！  
ＢＢＱで大満足！  

 訪問団の皆さんに記念品をお送りしました。 

呼吸合わせて棒渡し  

 

(大草淳一 ) 

 

パサデナ市民・青少年演奏団、各ボランティア団体  

秦野パサデナ友好協会会員、市文化振興課職員  

 

 

表丹沢野外活動センター  

 

ようこそ秦野へ ＢＢＱで  お・も・て・な・し！ 
 
 

 

多くの人々の前 での初 めての通 訳 は緊 張 しました

が、事 前に台 本 をいただいていたお陰 で十 分な準 備

ができ、自 信 を持 って臨 むことができました。通 訳 を

通 して、言 葉 の壁 を越 える手 伝 いができたことは大

きな喜びです。今 年 1 月のパサデナ市 訪 問時はパ

サデナ市 の人 々とお話 しすることが少 なかったので、

今 回 直 接 お話 する機 会 を得 られたことも非 常 に有

意 義 でした。このような貴 重 な経 験 をさせていただき

感 謝 しています。また機 会 があれば、是 非 参 加 させ

ていただきたいです。         (伊井 美 織さん) 

 

前 日までの梅 雨 模 様から一 転して青空 の下、24 名の訪 問 団の皆さんを迎えての歓 迎 BBQ パーテ

ィーが開 かれました。訪 問 団 一 行 は高 橋 市 長 、六 本 木 秦 野 パサデナ友 好 協 会 会 長 はじめ、ホームステ

イ受け入れ家族の皆さんと和 気あいあいで BBQ テーブルを囲みました。当 初、BBQ 本 場のテキサスの皆

さんに日本の BBQ では物 足りないのではと心配でしたが、厳選された地 元のビーフやポークに文 字 通りお

箸 （ フォーク） が止 まらず、“Very good！ ”を連 発 。食 後 のゲームも加 わって、全 員 の距 離 が一 挙 に

縮まり、最 高の形で交 流イベントをスタートすることができました。          (アンドラディ・ 久美さん)  

 

BBQ も空気も雰囲気もみんなごちそう♪  


